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Аннотация
Настоящую любовь найти непросто, а завоевать доверие

любимого человека – еще труднее. Кейтлин Роуз уже не раз
попадалась на мнимое очарование «настоящего» мужчины, и
до сих пор прошлые боль и разочарования не отпускают ее.
Тому Картрайту предстоит нелегкая задачка – доказать красавице
Кейтлин, что он – ее судьба.
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Сорейя Лейн
Искусство быть собой

 
Глава I

 
Просторный школьный холл вернул Тома Картрайта в его

далекое теперь уже детство. Он неподвижно сидел на ска-
мейке, подперев голову обеими руками. Когда-то и он был
учеником этой школы… Бывало, просиживал не один час
перед кабинетом директора, стараясь придумать, как же ему
выпутаться из очередной неприятной ситуации.

Он едва подавил тяжелый вздох. Впрочем, пребывание в
кабинете директора – сущая ерунда по сравнению с тем, что
ему придется испытать сейчас. Это намного лучше, чем ока-
заться в окружении шестилетних разбойников. И как только
он согласился ввязаться…

– Дядя Томми! – Звонкий голосок Габи вывел его из за-
думчивости.

Девчушка в ярком комбинезоне с разбегу бросилась к
нему и резво взобралась на колени, чтобы удобно располо-
житься там для важного разговора.

– Ух ты! – Она одним пальчиком, потом другим потрогала
накачанные бицепсы Тома.

«Ну, вот и все, – усмехнулся он про себя, – так я и попал-



 
 
 

ся».
Он легко поцеловал племянницу в пушистую макушку и

спустил ее с коленей. Она едва доставала ему до пояса, но
все равно подняла ручонку и покровительственно обняла его
за талию.

– Что-то ты грустный сегодня, – с самым деловым и оза-
боченным видом произнесла Габи.

Том посмотрел на нее сверху вниз, стараясь при этом вы-
глядеть как можно более беззаботным:

– А ты уверена, что действительно хочешь, чтобы я пошел
туда?

– Я же всем рассказала о тебе! И еще ты не такой скучный,
как мама с папой, – хитро улыбнулась она.

Он взял ее теплую ладошку в свою руку и послушно по-
шел в класс, едва сдерживая улыбку. Если бы она только по-
нимала, что говорит!

– Габи, твоя мама – офицер в отставке, а папа – военный
летчик! Не думаю, что про них можно сказать «скучные».

Казалось, девочка его совсем не слушает и занята своими
мыслями.

Том всю жизнь старался не афишировать свою профес-
сию, тщательно оберегая родных и близких от ненужного
риска. А теперь? А теперь перед ним был целый класс ма-
леньких детишек, которые ждали рассказов о его подвигах.

«И почему только я согласился? Да потому, что одна ма-
ленькая леди решила, что это ей обязательно нужно! – сам



 
 
 

себе ответил он. – Но теперь-то я могу спокойно рассказать
обо всем, что делаю», – улыбнулся он.

Том приоткрыл дверь в класс и пропустил Габи вперед. У
него перехватило дыхание – малышня во все глаза смотрела
на него.

– Так, и что нужно сказать? – услышал он мелодичный
голос.

Том слегка повернул голову, стараясь понять, кому мог
принадлежать этот голос. Том совсем не ожидал увидеть в
классе молодую девушку, сидящую за учительским столом.
Она приветливо улыбнулась ему:

– Прошу вас, входите!
«Нет, не может быть, чтобы эта улыбка предназначалась

мне, – промелькнуло у него в голове. – Никогда бы не по-
думал, что учительницы бывают такими красивыми… Фото-
модель просто!»

– Доброе утро, мистер Картрайт! – дружно поздоровались
дети, с любопытством разглядывая гостя.

Габи изо всех сил вцепилась ему в руку, явно не собираясь
отпускать ее.

– Э-э-э… Доброе утро! – ответил Том, стараясь отвести
взгляд от молодой учительницы.

Она встала из-за стола и подошла к нему. Темные, прак-
тически черные волосы собраны в конский хвост, несколько
завитков выбились из прически, обрамляя нежное лицо. Зе-
лено-голубые глаза смотрели на него с явным интересом.



 
 
 

Том невольно отвел взгляд, подумав: «У нее поразитель-
ные глаза! Не серые, не голубые, а именно зелено-голубые.
Скорее, даже зеленые». А его не так-то просто было сбить
с толку!

– Спасибо, что пришли к нам, мистер Картрайт, – сказала
девушка неожиданно теплым голосом. – Габриелла много о
вас рассказывала! Дети так ждали!

Том напрягся. Габриелле всего шесть лет, что она могла
знать о его профессии и о том, чем ему приходилось зани-
маться? Что она могла рассказать? Он старался унять беше-
но стучащее сердце.

– А вы, наверное, учительница Габриеллы, – в ответ улыб-
нулся он. Улыбка у него была невероятно обаятельной, она
сразу смягчала суровое выражение лица.

– Да, я – мисс Роуз,  – представилась девушка, едва за-
метно коснувшись его руки. – Можно просто Кейтлин, – еле
слышно произнесла она, – но не при детях.

Том едва подавил желание сделать шаг назад. Его всю
жизнь учили держать дистанцию, а эта девушка вторглась в
его пространство! Это было так непривычно для него. Но на
самом деле ему было приятно, что Кейтлин оказалась мисс,
а не миссис.

– Том, – ответил он, стараясь держаться так же непринуж-
денно. – А то обращение «мистер Картрайт» сразу же напо-
минает мне об отце.

«А я бы не хотел быть похожим на отца», – промелькнуло



 
 
 

у него в голове.
–  Габриелла, мне кажется, пора представить твоего дя-

дю, – мягко напомнила Кейтлин.
Девочка с обожанием посмотрела на Тома и смело шагну-

ла вперед.
– Я привела в гости своего дядю Тома, – начала она. – У

него такая интересная профессия! – Габи взглянула на него,
как будто ища поддержки.

Том одобряюще кивнул ей.
–  Он офицер морского флота США!  – с нескрываемой

гордостью добавила девочка. – Правда, сейчас он не выходит
в море, потому что учит… – Она замялась, вспоминая новое
для нее слово.

– Я учу новобранцев, – пришел на выручку Том.
Его сильная загорелая рука легла на плечики Габи. Эта

девочка заставила его позабыть свое прошлое, свою боль.
Все то, что у него отняла его служба офицера специальных
войск. И не важно, что произошло в его прошлой жизни.
Важно лишь то, что есть сейчас.

– Он был спецназовцем военно-морского флота! – Преж-
няя уверенность вернулась к Габи, ее глаза радостно блесте-
ли. – Ему доверяли секретные операции!

Внезапно Том почувствовал себя шутом, выставленным
на всеобщее обозрение. Кейтлин по-прежнему стояла рядом
и спокойно смотрела на него, высоко подняв голову, как буд-
то желая приободрить его. Она выглядела такой хрупкой и



 
 
 

беззащитной рядом с мускулистым, подтянутым гостем.
«Я как двоечник, которого вызвали к доске, – подумал про

себя Том. – Вроде бы взрослый мужчина, военный… Ладно,
я не позволю сбить себя с толку!»

– Ну что, ребята, у вас есть вопросы? – решил действовать
Том, хотя меньше всего на свете ему хотелось отвечать на
вопросы о работе спецназовца.

Только самые близкие люди знали о его работе, и то дале-
ко не всю правду Том мог им озвучить. Даже будучи в отстав-
ке, не так-то легко говорить о том, каково было служить в
спецназе и выполнять боевые задания в разных уголках пла-
неты.

– А правда, что не все могут пройти курс спецназа? – Бой-
кий мальчишка просто сгорал от любопытства.

Том едва подавил вздох: ну конечно, можно было бы до-
гадаться, что спрашивать будут в основном мальчики, их же
всегда интересуют пушки, пистолеты…

– Все спецназовцы военно-морского флота проходят тя-
желый курс обучения, включая и физическую подготовку.
Да, это нелегко. Почти восемьдесят процентов желающих
попасть в отряд спецназа не выдерживают испытаний, – чет-
ко, по-военному ответил Том.

– А женщин принимают в спецназ? – спросила какая-то
девчушка.

– Пока нет, но все может измениться, – уклончиво ответил
Том.



 
 
 

Другая девочка упрямо поджала губки и сжала кулачки,
как будто Том обидел ее лично, поставив крест на карьере
девушки-спецназовца.

– А это правда, что быть спецназовцем очень тяжело? –
Все тот же мальчишка не давал Тому покоя.

Том едва заметно усмехнулся, вспомнив себя в этом воз-
расте. Ему, конечно, тоже хотелось бы знать все: как прини-
мают в спецназ, как учат, в чем заключается работа, какие
задания выполняют бойцы. Он был рад, что пришел сюда.
Неподдельный интерес детей возвращал его к жизни, застав-
ляя забыть о своих неудачах.

Он присел на корточки, чтобы быть на одном уровне с ма-
лышней.

– Ты знаешь, было очень тяжело тренироваться пять дней
подряд, практически не смыкая глаз, – обратился он к любо-
знательному ученику. – На сон оставляли только четыре ча-
са. Я едва мог стоять на ногах от усталости! Но тот, кто вы-
держивает и это испытание, становится настоящим бойцом!

Класс замер. Все слушали Тома.
– А спецназовец – это как супергерой, да? – не унимался

мальчишка, с восторгом разглядывая Тома.
– Наверное, да! – рассмеялся Том. – Только когда пони-

маешь, что идешь на смерть, ты чувствуешь… – запнулся он,
вдруг осознав, что сказал больше, чем было можно сказать
детям. – А, ерунда! Забудьте! Но тот, кто поставит перед со-
бой цель стать настоящим бойцом, будет учиться и трениро-



 
 
 

ваться, обязательно им станет.
Было задано еще немало вопросов после этих слов, но

время урока, отведенное для встречи, пролетело удивитель-
но быстро.

– А теперь нам всем нужно поблагодарить мистера Карт-
райта за то, что он смог прийти к нам в гости, – мягко за-
вершила встречу Кейтлин. – Давайте все вместе скажем ему
«спасибо»!

– Ну-у-у… – заныл класс, – можно еще немного погово-
рить?

– Что? – Она вопросительно подняла одну бровь. – Вы,
наверное, не услышали очень важной вещи, о которой гово-
рил наш гость? Это – дисциплина, которая нужна бойцам и
в учебе, и в бою!

– Спасибо, мистер Картрайт! – дружно сказали дети.
– А где ваш значок-трезубец? Он у вас с собой? – все же

не удержался от последнего вопроса все тот же любопытный
мальчуган.

– Трезубец? – переспросил Том.
– Ну да, трезубец бойцов Нептуна! – гордо посматривая

на одноклассников, сказал мальчишка.
«И откуда он все это знает?» – поразился Том.
– Нет, у меня его нет сейчас, – честно признался он. –

Большинство ребят отдают свое сердце вместе с этим знач-
ком. Боец дарит этот трезубец на золотой цепочке своей
невесте, – добавил он, пристально посмотрев в глаза Кейт-



 
 
 

лин, мысленно снова ахнув от цвета ее зеленоватых, как
утреннее море, глаз.

Том глубоко вздохнул: как же хотелось выкинуть из голо-
вы эту красивую брюнетку! «Не нужно мне так смотреть на
нее, – подумал он. – Еще и романтическую историю приплел,
неизвестно зачем, про трезубец… Ну и ну!»

– Какая трогательная традиция, – мило улыбнулась Кейт-
лин, слегка потупив взгляд.

От Тома не укрылось, что она слегка порозовела, услышав
его историю про трезубец для невесты.

«И что это на меня нашло? Никогда в жизни не думал, что
буду рассказывать эту романтическую чушь едва знакомой
девице!» – сам себе удивлялся Том.

У него не было невесты никогда, и он ничего не мог пред-
ложить своей избраннице, тем более сейчас. Никто не дол-
жен знать, чем он занимался и через что ему пришлось прой-
ти на службе в специальных войсках. Он не знал, кто он, что
сам из себя сейчас представляет и чем дальше будет зани-
маться. Пережитая боль опустошила и не отпускала его. Он
просто не имеет права тянуть на дно своих переживаний ко-
го-нибудь еще. Особенно такую девушку, как Кейтлин.

– Габи, я пойду провожу нашего гостя, а ты ответственна
за дисциплину в классе! – Кейтлин изо всех сил постаралась
придать лицу самое строгое выражение.

Она прекрасно знала детей, которые до сих пор находи-



 
 
 

лись под впечатлением от встречи с героем спецназа. Стоит
ей лишь захлопнуть за собой дверь, как класс будет стоять
на ушах, спорить и перекрикивать друг друга. Дети есть де-
ти. Конечно, было бы разумнее попрощаться с гостем здесь,
вместе с учениками, но ей очень хотелось уделить ему еще
немного внимания, ведь он потратил свое время, согласив-
шись прийти сюда. Тем более, он так хорошо общался с
детьми… Оставалось только надеяться, что ей удастся избе-
жать обжигающего взгляда этих темных, практически чер-
ных глаз, которые затронули в душе что-то пока неясное ей
самой.

– Спасибо большое, капитан, что нашли время прийти к
нам, – поблагодарила его Кейтлин.

Том галантно пропустил Кейтлин вперед и плотно при-
крыл за ними дверь класса.

Она была приятно удивлена его вниманием: давно уже она
не встречала так хорошо воспитанного мужчину. «Вежли-
вый, внимательный и, кажется, добрый», – отметила про се-
бя Кейтлин. Она всегда обращала внимание на такие, как ка-
залось многим ее коллегам, мелочи, хотя многие ее подруж-
ки посмеивались над ней: где же она найдет мужчину с без-
упречными манерами? Такие бывают только в сказках!

«Мне нужен настоящий мужчина, которым я могла бы
гордиться, – всегда отвечала Кейтлин. – Я не собираюсь раз-
мениваться по мелочам!»

Она чувствовала – он хочет сказать ей что-то еще, но явно



 
 
 

не знает, с чего начать.
– Понимаете, я совсем не ожидал, что придется рассказы-

вать о морском флоте в таком ключе, – усмехнулся Том. –
Странно и непривычно как-то… Но Габи и слышать не хо-
тела о том, что я не пойду в ее класс!

Кейтлин не могла сдержать улыбку: как трогательно, что
этот суровый боец легко признается, что какая-то маленькая
девочка имеет над ним такую власть. Ей не могло это не по-
нравиться.

– Я уверена, что дети в полном восторге, – сказала она. –
Вы побили рекорд! К нам приходят родители и рассказыва-
ют о самых привычных профессиях – врач, финансист, бух-
галтер, полицейский, в лучшем случае юрист. А тут настоя-
щий герой-спецназовец!

– Я вовсе не герой! – отрезал он.
Его глаза угрожающе потемнели, казалось, что он еле

сдерживает себя. Кейтлин оцепенела, не ожидая такой
непредсказуемой реакции на свои слова.

– Да, но Габи так гордится вами, – робко заметила она. –
Еще раз спасибо! Надеюсь, это не последняя наша встреча! –
быстро добавила Кейтлин, готовая немедленно убежать от
этого вмиг помрачневшего гостя.

Она резко повернулась и пошла назад в класс, не давая
возможности Тому хоть что-то ответить. Может быть, он был
добр и внимателен к своей племяннице, но то, что она уви-
дела в его глазах минуту назад, повергло ее в шок.



 
 
 

Она выросла в семье военного, а ее первая серьезная лю-
бовь – моряк. Эти мужчины всегда знали, что хотят, и умели
добиваться своего. Все военнослужащие имели одну общую
профессиональную черту – ощущение собственной силы и
власти. Нет, она больше не поддастся на это мнимое очаро-
вание «настоящего» мужчины!

Кейтлин перевела дыхание. Она прекрасно понимала, что
ей сейчас придется унимать расшалившихся детей. Подойдя
к классу, она обернулась посмотреть на Тома. Его могучие
плечи были опущены, но взгляд по-прежнему горел ярост-
ным огнем.

«Да, он очень симпатичный, – призналась себе Кейтлин. –
Но это ничего не значит! Я вполне довольна своей нынеш-
ней жизнью… Я никогда не связала бы свою жизнь со спец-
назовцем, пусть даже и бывшим. Абсолютно не мой тип!»

И Кейтлин решительно открыла дверь класса.

Том мгновенно вышел из себя, стоило Кейтлин упомянуть
его геройство. Но вместе с удушающей яростью он почув-
ствовал и нотку сомнения. А ведь он не привык сомневаться!
«Зачем я жестко говорил? Возможно, обидел ее? Я не для
нее, она не для меня», – с досадой подумал он. Том никогда
не позволял чувствам взять над собой верх.

Он с трудом узнавал себя. Если бы не Габи, он до сих пор
был бы во мраке своих переживаний и сомнений: он превра-
тился бы в чудовище. Том ни о чем не мог думать, кроме



 
 
 

своей ошибки. «Не бросай товарища в беде!» – девиз спец-
наза болью отозвался в его сердце.

Товарищи, военная карьера – увы, это все в прошлом.
Однажды он был на линии огня и совершил непоправимую
ошибку. Теперь он расплачивается за свои грехи. Вихрь вос-
поминаний охватил его: вот он очнулся от резкого, едкого
дыма. Рука обездвижена. Раздается ужасный крик. Том по-
тряс головой, стараясь прийти в себя, и с усилием открыл
глаза. То, что он увидел, навсегда останется в его памяти:
жуткая кровавая бойня.

Том вздрогнул. Как же он ненавидел слово «герой». На-
хмурившись, он зашагал прочь из школьного двора. «Нужно
чем-то срочно заняться!» – твердо решил он. Только работа
могла немного отвлечь его от горьких и тягостных воспоми-
наний.



 
 
 

 
Глава 2

 
Кейтлин с легкостью и удовольствием выполнила замыс-

ловатое танцевальное па, ей не доставляло особого труда вы-
полнить какое-то хореографическое упражнение. Только че-
рез десять минут в зал вбегут ее ученицы, весело болтая о
чем-то своем. А сейчас она могла хоть немного отдохнуть в
тишине.

Когда-то она думала, что балет – ее будущее, но ее меч-
ты разбились и ушли навсегда, словно первая любовь. Но ее
тело имело свою память и все еще хранило в себе движе-
ния танца. И Кейтлин изо дня в день занималась хореогра-
фией, мысленно благодаря своих преподавателей за то, что
они воспитали в ней привычку к ежедневным тренировкам.

– Ой, простите, а мы пришли чуть пораньше! – Мама ее
ученицы входила с дочкой в класс.

– Ничего страшного! Проходите, – улыбнулась Кейтлин.
Она подошла к высокому окну. Несколько знакомых ма-

шин уже стояли на парковке – это родители привозили сво-
их детей на занятия. Какая-то новая машина привлекла ее
внимание. «Да это же мистер Герой!» – удивилась Кейтлин и
непроизвольно поправила завитки волос. Том вышел из ма-
шины и неторопливо разглядывал двор школы. Темно-синие
джинсы обтягивали его мускулистые бедра, под простой бе-
лой футболкой угадывались литые мышцы. От всей его фи-



 
 
 

гуры исходило ощущение скрытой силы и угрозы. Это был
опасный хищник, готовый растерзать противника в любую
минуту. Для родных же Том всегда был надежным защитни-
ком и опорой, который, казалось, был готов закрыть их со-
бой даже от ветра и дождя. Рядом с ним прыгала Габи, дер-
гала за руку, смеясь, заглядывала ему в глаза, стараясь при-
влечь его внимание.

Кейтлин поспешно отступила назад: «Господи, что он
здесь делает?»

– Мисс Роуз! – позвал ее детский голосок.
– Доброе утро! Да-да, уже начинаем! – задорно отозвалась

Кейтлин. – И начинаем занятие с упражнения на растяжку!
Она хотела и все еще не могла оторвать взгляд от Тома,

лениво прислонившегося к машине. Кейтлин поспешила на-
чать урок, ей нужно было заняться своими прямыми обязан-
ностями учителя и отвлечься. Ее мысли были заняты муже-
ственным Томом Картрайтом. Он притягивал ее словно маг-
нит. Какая-то невидимая, неясная сила влекла ее к нему, за-
ставляла думать о нем.

«Нет, это никуда не годится! Я не встречаюсь с такими
парнями, как он, – думала Кейтлин, показывая ученицам но-
вое упражнение и поправляя тех, кто в этом нуждался. – Ес-
ли у него накачанные бицепсы, то это еще совсем не зна-
чит, что он будет защищать меня. Я слишком хорошо усво-
ила недавний урок!»



 
 
 

Том задумчиво пригладил волосы рукой. После отставки
он мог позволить себе другую прическу, а не обычный ар-
мейский ежик, но все никак не мог привыкнуть к этому.

–  Так ты останешься здесь и подождешь меня?  – Габи
нетерпеливо переминалась с ноги на ногу, как бы пританцо-
вывая, и напоминала маленькую яркую птичку.

– Ну конечно. – Он ласково улыбнулся и погладил ее по
голове.

Габи просияла и помчалась в класс. Теперь Том был
предоставлен самому себе. Он неторопливо оглянулся по
сторонам – в углу стояли мамочки, оживленно о чем-то бол-
тая.

«Так, здесь мне точно делать нечего», – усмехнулся Том
и решительно поднялся наверх, чтобы посмотреть на Габи.

Ну и ну, присвистнул он про себя. Юные балерины об-
лачком окружили свою учительницу, стараясь усвоить новое
упражнение. В центре облака из бело-розовых пачек стоя-
ла Кейтлин, улыбаясь, что-то объясняла и показывала сво-
им ученицам. Обворожительна! – не мог прийти в себя Том.
Кейтлин, сама того не ведая, выглядела очень соблазнитель-
но в черных тонких легинсах, которые только подчеркивали
красоту ее длинных ног, а простой бледно-розовый топ об-
тягивал ее высокую грудь. Ему так хотелось подойти к ней
ближе, чтобы она улыбнулась и ему тоже, заглянуть в эти
необыкновенные зелено-голубые глаза… И поцеловать ее!
Казалось, ее губы были созданы именно для его поцелуев.



 
 
 

Том глубоко вздохнул и повел плечами, словно стряхивая с
себя это наваждение. Он и понятия не имел, что Кейтлин
преподает еще и танцы.

«Ни за что бы не пошел сюда, если бы знал, что Кейтлин
здесь!» – рассердился он на себя.

– Простите, но вы, наверное, здесь впервые. – Женский
голос вывел его из задумчивости. Это была мама одной из
учениц. – Не так много пап приводят дочек на занятия, –
продолжила она. – Я бы вас запомнила!

– А… Том, – представился он. – Я пришел посмотреть на
свою племянницу!

– Ах, тогда все понятно! – обрадовалась женщина. – Вы
женаты или просто не носите обручальное кольцо? – поин-
тересовалась она.

«Черт, вот только этого мне не хватало!» – разозлился
Том, начиная тяготиться ненужными расспросами.

– Нет, не женат, – выдавив улыбку, ответил он.
Казалось, его собеседница совсем не обращает внимания

на его явное желание прекратить разговор.
– Тогда, наверное, стоит обратить внимание на учитель-

ницу? Вы же на нее пришли посмотреть? – лукаво улыбну-
лась она.

Неужели это так очевидно?  – на мгновение испугался
Том.

– Ничего подобного, мне просто хочется посмотреть на
свою племянницу. Кроме того, я обещал дождаться ее после



 
 
 

занятий, – невозмутимо ответил он, хотя краска уже залива-
ла его лицо. – Рад был познакомиться, – добавил он, давая
понять собеседнице, что разговор окончен.

Молодая женщина смущенно отвела взгляд. Его учили
никогда не выдавать свои чувства, а сейчас он расклеился
при виде какой-то хорошенькой учительницы. Можно поду-
мать, он никогда не видел красивых женщин! Да, Кейтлин
Роуз, безусловно, была красива.

«Мне не нужны никакие отношения»,  – твердо решил
Том. Меньше всего на свете он хотел ранить сердце нежной
Кейтлин Роуз.

Том встал и пересел в дальний угол холла, но все равно
не мог заставить себя оторвать взгляд от танцевальной сту-
дии. Габи самозабвенно кружилась в танце, а рядом стояла
Кейтлин, с улыбкой глядя на нее. Обе лучились счастьем и
весельем.

«Счастливые…» – усмехнулся про себя Том. В его мире
нет больше места счастью. Усилием воли он отогнал прочь
ненужные воспоминания. Да, он прошел через ад. Но никто
из близких не должен узнать о тех мучениях, которые дове-
лось испытать ему.

Том отчаянно пытался сконцентрироваться. Габи же бол-
тала без умолку.

– А ты видел, как я танцевала, да? Видел, как хорошо я
кружусь? – тараторила она, усаживаясь в машину.



 
 
 

Том ничего не слышал из того, что говорила ему племян-
ница. Он только видел в зеркале заднего вида изящную фи-
гурку Кейтлин. Длинные волосы, прямые, как струи дождя,
распущены, лицо нежное и немного печальное, полы легкого
пальто развеваются на ветру.

– Дядя Томми! – обиженно надула губки Габи, поняв, что
Том ее совсем не слушает.

– Прости, моя дорогая, задумался! – виновато улыбнулся
он. – Подожди, нам нужно кое-что сделать! А ну-ка, пристег-
нись! – скомандовал он.

«Она не могла далеко уйти!» – подумал Том, выезжая со
стоянки и прибавляя скорости.

От волнения у него внезапно пересохло во рту. Он даже
не знал, что будет говорить ей и станет ли она его слушать.

– Смотри, смотри! Мисс Роуз идет! – воскликнула Габи.
– Точно! Мне кажется, она замерзла, – заметил Том. – Что

скажешь?
– Ага, – закивала девочка.
– Давай-ка мы ее подвезем до дома! – предложил Том.
– Хорошо, это будет правильно, – легко согласилась Габи.
Том аккуратно притормозил рядом с Кейтлин. Она испу-

ганно отпрянула в сторону. Черт, он совсем не хотел напу-
гать ее!

– Кейтлин! – окликнул он ее, выходя из машины. – Давай-
те мы с Габи подвезем вас!

– Вы меня напугали до смерти! – сердито сказала Кейт-



 
 
 

лин, все еще крепко сжимая свою сумочку.
Том затаил дыхание и на секунду прикрыл глаза, но осле-

пительное лицо Кейтлин не исчезло. Он словно хотел убе-
диться, что это не наваждение. Внезапно она улыбнулась
ему. «Она узнала меня», – обрадовался Том.

– На улице холодно, садитесь в машину! – улыбнулся он в
ответ. – Пожалуйста! – С этими словами он распахнул двер-
цу.

На мгновение Кейтлин застыла в нерешительности, но
все-таки подошла и села в машину.

– Спасибо, – поблагодарила она.
Том закрыл за ней дверцу, на секунду задержав взгляд на

ее стройных длинных ногах. Волна жара, возникшая в паль-
цах ног, поднималась все выше и плавила кости. Казалось,
его тело сейчас растает и превратится в лужу.

«Что она делает со мной?  – растерянно подумал Том,
удивляясь собственной реакции на присутствие Кейтлин. – Я
всего лишь подвожу учительницу Габи до дома, не более», –
напомнил себе он.

– Вы всегда ходите пешком в такой холод? – небрежно
поинтересовался он.

– Да нет! – весело рассмеялась она, заметив хитрую улыб-
ку Габи. – Моя машина в ремонте, вот и приходится пока
ходить пешком. Но это отличная нагрузка, между прочим!
Вы уверены, что вам по пути со мной?

– Никаких проблем! – тихо и очень серьезно сказал он. –



 
 
 

Меньше всего на свете мне хочется услышать, как Габи рас-
сказывает всем, что ее любимая учительница заболела. И все
потому, что дядя Том не подвез ее до дома в такую мерзкую
погоду!

Кейтлин мягко улыбнулась и легко коснулась пальцами
его руки. Каким привычным показался ему этот невольный
жест! Казалось, что она всю жизнь вот так ласково касалась
его. От этого прикосновения по спине Тома побежали му-
рашки. Ощущение было удивительным и приятным.

Том скрипнул зубами и лишь крепче ухватил руль маши-
ны. Он просто не привык к такому обращению! Никаких
нежностей! Он суровый солдат. И точка.

Кейтлин не могла унять бешено стучащее сердце. И виной
тому был Том Картрайт. Она отчаянно надеялась, что Том не
заметил ее волнения. Разве она не знала, что эти парни все-
гда могут отличить ложь от правды? Они же прошли спец-
обучение… Она не лгала ему, но учащенное сердцебиение с
головой выдавало ее. Это значило, что ее что-то сильно вол-
нует. А может быть, кто-то?

– И как же ты осталась под присмотром своего дяди? –
поинтересовалась Кейтлин у Габи. Она решила пообщаться
с ребенком во избежание неловкой ситуации.

– Мои родители уехали, – с готовностью ответила девочка.
Кейтлин очень нравилась Габи – милый, хороший и доб-

рожелательный ребенок, растущий в атмосфере любви и спо-



 
 
 

койствия.
– У них второй медовый месяц, – улыбнулся Том.
–  Неужели они снова будут приносить клятвы любви и

верности друг другу? – пошутила Кейтлин.
–  Папа подарил маме красивые сережки, такие блестя-

щие! – похвасталась Габи. – А еще они все время целуются!
Том и Кейтлин расхохотались.
– Что-то послужило поводом? – спросила Кейтлин, пере-

хватив взгляд Тома.
– О, это долгая история! Пенни наконец-то ушла в отстав-

ку, а Дэниел сделал все, чтобы заслужить ее прощение и вер-
нуться домой.

– Звучит трогательно и романтично, – немного помолчав,
задумчиво сказала она.

– Они хорошая пара, – просто сказал Том. – Если, конеч-
но, не сведут тебя с ума своей романтической ерундой!  –
усмехнулся он.

«А он старается скрыть свое доброе сердце», – внезапно
догадалась она.

– Так вот почему вы остались с Габи! – воскликнула Кейт-
лин.

Том хотел было ответить, но Габи уже радостно болтала:
– Да! Бабушка тоже уехала, а тут приехал дядя Томми и

сказал, что сможет остаться со мной!
Казалось, Том совершенно не возражает, что девочка от-

вечает на вопросы вместо него. Он выглядел таким спокой-



 
 
 

ным и уравновешенным.
– Как же тебе повезло, что у тебя есть такой дядя!
Кейтлин могла поклясться, что Тому нравилась роль дя-

ди, оберегающего свою племянницу. «Может быть, я пото-
ропилась, причислив его к ряду типичных военных, кича-
щихся своей силой? – подумала она. – Скорее всего, он хо-
роший, добрый парень, который совсем не злоупотребляет
своей физической силой. Совершенно ясно, что он искрен-
не любит Габи, такое невозможно сыграть. А девочка просто
обожает его. Это же видно невооруженным взглядом! Но это
ничего не меняет! – одернула себя Кейтлин. – В моей жизни
нет больше места любви!»

– Дядя Томми! – позвала Габи. – Ты ничего не забыл?
– Да? – отозвался он.
– Ты же обещал мне мороженое перед обедом! – хихик-

нула девочка.
– Разве я не говорил тебе, что это наша тайна, а? – пожу-

рил он Габи. – Ну-ка, отвечай мне честно, Габриелла Карт-
райт! – неожиданно сурово сказал он.

Кейтлин похолодела: как он мог так разговаривать с ре-
бенком, неужели он…

–  Обещал-обещал!  – подпрыгнула на сиденье девочка,
улыбаясь во весь рот.

Кейтлин облегченно выдохнула. Нет, он совсем не соби-
рался обижать Габи!

– Балую ее, – виновато сказал Том.



 
 
 

– Ты же мой любимый дядя! – воскликнула довольная Га-
би. – Тут за углом кафе-мороженое, пойдем!

Том вздохнул и остановил машину. Он галантно открыл
дверцу и протянул Кейтлин руку, помогая выйти из машины.

Она все еще не могла прийти в себя: «Ну почему я подо-
зреваю его в самом худшем? Он так любит Габи!» Но она
не могла просто выкинуть из головы воспоминания, которые
давней болью отзывались в ее сердце.

–  Кейтлин, все в порядке?  – услышала она голос Тома,
внимательно смотревшего на нее.

– О да, кажется, я задумалась, – пробормотала она.
– Какое мороженое будете? – Том продолжал пристально

смотреть ей в глаза.
Они выбрали уютный столик около окна, вид из него

вносил нотку очарования. Кейтлин думала, что она никогда
больше не увидит Тома Картрайта, этого мужественного кра-
савца с едва заметной сединой. А теперь вот она сидела с ним
в кафе, слушая легкую болтовню Габи, и собиралась есть с
ними мороженое. Удивительно!

Том вернулся к столику с полным подносом.
–  Клубничное мороженое для Габи, шоколадное – для

Кейтлин. Булочки с глазурью и булочки с корицей и маком,
мятный чай – для вас обеих, а крепкий горячий кофе – во-
дителю, – пригласил Том.

– И как только я поддалась вам! – улыбнулась Кейтлин,



 
 
 

показывая очаровательные ямочки.
– Поверьте, эта девочка крутит мной, как хочет, – тихим

заговорщическим голосом ответил он, наклоняясь к ее уху.
Габи увлеченно ела мороженое, совсем не обращая вни-

мания на взрослых.
– У вас с ней такие теплые отношения, – заметила Кейт-

лин.
– Габи очень многое для меня значит, – серьезно ответил

Том, – и для каждого из нас.
Кейтлин не спешила с расспросами. И Том оценил ее

сдержанную деликатность. Он терпеть не мог, когда посто-
ронние люди совали нос не в свое дело. Однако с Кейтлин он
чувствовал себя удивительно легко. Казалось, с ней можно
не играть в игры, не развлекать, а быть самим собой.

–  Когда Габи родилась, это было долгожданное чудо,  –
продолжил он. – Вся наша семья сошлась в одном мнении:
каждый из нас сделает все возможное, чтобы она стала самой
счастливой девочкой на свете. Было время, когда ее родите-
ли уезжали по долгу службы, и тогда с ней оставался я или
моя мама. Габи просто обожает свою бабушку.

– А вы, наверное, очень волнуетесь, вдруг… – Кейтлин
замолчала, посмотрев на девочку, но Габи не было никакого
дела до них, – вдруг что-то может случиться с ее родителями,
и она останется совсем одна, – еле слышно добавила она.

– Да, это правда, – после небольшой паузы кивнул Том.
–  Вы такой смелый,  – неожиданно пылко проговорила



 
 
 

Кейтлин.
– Вы имеете в виду мою службу на флоте или то, что я

забочусь о Габи? – с легкой улыбкой поинтересовался он.
– И то, и другое, – призналась она, выдержав пронзитель-

ный взгляд его темных глаз. – Я никогда не видела, чтобы
мужчина был так привязан к ребенку! Да что я говорю! Не
все отцы любят своих родных детей так, как вы любите Габи.

Том вздохнул с облегчением, слава богу, разговор шел
только о детях, а не о его военной службе. Нет, о своем «ге-
ройстве» он не готов был говорить ни с кем, и с Кейтлин то-
же. «Она такая хрупкая… – с нежностью подумал Том, – су-
ровая правда просто раздавит ее».

– Кто-то из нас однажды мог не вернуться, – нахмурив-
шись, сказал он. – Я всегда поддерживал своего брата. – Вне-
запно ему захотелось открыть душу Кейтлин. – Он знает, что
бы ни случилось, я никогда не оставлю его семью. А Пенни,
его жена, она мне как сестра.

Кейтлин с пониманием смотрела на него, теплая улыбка
появилась на ее губах. Том едва мог поверить своим глазам:
кажется, ей действительно был интересен его рассказ. «Да
нет, приятель, ты ошибаешься, – одернул себя Том. – Она
учительница, привыкла терпеливо выслушивать своих уче-
ников и их родителей. Ничего личного!» Но что-то в глуби-
не души подсказывало ему, что Кейтлин слушала его с ис-
кренним интересом, и дело вовсе не в ее профессии, а в нем
самом. Том чувствовал, что его непреодолимо тянет к Кейт-



 
 
 

лин, он никогда не встречал таких необыкновенных деву-
шек, как она.

«Беги! Иначе попадешься в сети, от которых нет спасе-
ния», – промелькнуло у него в голове.

Сидя в машине, Кейтлин украдкой посматривала на Тома.
«Он так располагает к себе… Кроме того, у него потрясаю-
щие карие глаза, задумчивая улыбка… Пытается впечатлить
меня? Да нет, вряд ли. Он просто очень обаятельный муж-
чина. – Она чувствовала – он что-то утаивает. Что-то явно
не давало ему покоя. – Что бы он ни скрывал, наверняка он
очень добрый и надежный», – решила Кейтлин, наблюдая,
как Том общается с Габи.

– Вы уверены, что у вас есть время довезти меня прямо
до дома? – спросила она.

– Нет, не уверен, – усмехнулся он. – Сначала я вас угощаю
мороженым, а потом отпускаю на все четыре стороны. Вы за
кого меня принимаете? – нахмурив брови, удивился он.

– Все-все, вопрос закрыт! – запротестовала Кейтлин. – Я
просто не хочу быть обузой и отнимать ваше время!

«Ты совсем не обуза для меня», – хотелось сказать ему,
но он лишь упрямо сжал губы. «Как вести себя с ней? Что
сказать?» – терзался Том. Внезапно он почувствовал себя
неопытным мальчишкой, не знающим, как выразить свою
симпатию первой красавице класса. «Черт, ну почему я так
реагирую на нее? Это почти гипноз, то, как она смотрит на



 
 
 

меня. Прямо, открыто, во все глаза», – вновь рассердился на
себя Том.

А Кейтлин мучилась теми же вопросами… У нее просто
было мало опыта в общении с противоположным полом. Да и
не каждый мог осмелиться подойти к яркой красавице, весь
вид которой словно говорил: «Не подходите ко мне, мне хо-
рошо и одной».

– Мисс Роуз, а вы замужем? – Вопрос прозвучал неожи-
данно.

Кейтлин судорожно закашлялась, услышав эти слова. От
испуга она даже не поняла, кто ее спрашивает об этом.

– Габи, ну нельзя же так, – словно сквозь туман, донесся
до нее голос Тома. – Это просто невежливо, – тихо добавил
он.

Кейтлин глубоко вздохнула: «Разве не я сама учила их
стремиться узнавать новое и не бояться задавать вопросы?
Ох, видимо, придется рассказать, какие вопросы могут по-
ставить человека в неловкое положение».

– Все в порядке, Том. Не ругайте Габи.
– Так вы замужем или нет? – не унималась девочка.
– Габи, – простонал Том.
«Нет, не замужем, – с горечью подумала Кейтлин, но она

скорее умрет, чем признается в этом сейчас Тому Картрайту.
Ей хотелось выйти из машины и захлопнуть за собой дверь. –
Никто и ничто не заставит меня больше страдать», – как за-
клинание повторяла про себя Кейтлин.



 
 
 

–  Простите…  – Габи выглядела смущенной.  – Но дядя
Том не женат, и моя мама говорит, что ему нужно найти хо-
рошую девушку!

Кейтлин прыснула со смеху. И Том, и Кейтлин уже откры-
то смеялись, услышав слова Габи.

– А что, я, по-твоему, хорошая девушка? – сквозь смех
спросила Кейтлин.

– Ох уж эти дети! – покачал головой Том.
«Интересно, а Тому действительно нужна хорошая девуш-

ка или это его семья просто мечтает женить его? В любом
случае это абсолютно не мое дело, – твердо решила Кейт-
лин. – Я не собираюсь строить с ним какие-либо отношения,
ни с кем-либо другим!» Но Кейтлин была не слишком уве-
рена в своих словах… Ее тело каждой клеточкой чувствова-
ло присутствие Тома Картрайта.



 
 
 

 
Глава 3

 
Кейтлин задумчиво вертела чайную ложечку в руках.
– И ты говоришь мне, что все нормально, да? – Насмеш-

ливый голос Люси, ее лучшей подружки, заставил Кейтлин
поднять глаза. – Как будто я тебя не знаю! – фыркнула она. –
Давай выкладывай, что стряслось!

С Люси они дружили уже не первый год, вместе работали
в одной школе, помогали и поддерживали друг друга.

– Люси, все в порядке, честно! Не беспокойся! Ничего не
произошло! – не слишком уверенно произнесла Кейтлин.

– Но тебе-то как раз хочется, чтобы что-нибудь произо-
шло, а? – хитро добавила она.

Краска залила лицо Кейтлин.
– Он, конечно, симпатичный, – начала она, – но это аб-

солютно не мой тип! В конце концов, что могло произойти,
когда мы с ним только познакомились? Он же пришел пооб-
щаться с детьми!

В ответ послышался звонкий смех Люси.
– Да, что ты говоришь! Не твой тип… Да по та-а-акому

мужчине любая с ума сходить будет! Ты либо притворяешь-
ся, либо совсем ослепла! Кстати, а он очень даже ничего, –
многозначительно протянула она. – Такие накачанные руки,
торс… А глаза… Мечта! – вздохнула Люси. – И не надо мне
лапшу на уши вешать.  – Она шутливо погрозила подруге



 
 
 

пальчиком. – Я же видела, как вы разговаривали в коридоре!
Да, Том Картрайт был невероятно сексуален, его тело про-

сто источало флюиды мужской привлекательности. И Кейт-
лин не могла отрицать этого. «Все равно он не мой тип муж-
чины, – размышляла она. – Такие красавчики обычно знают,
как очаровать девушку. Если бы я ему действительно понра-
вилась, то он давно был бы здесь!»

– Ладно, мне пора, скоро начнется урок! – Кейтлин вы-
прямилась и встала из-за стола. – Люси, ничего ровным сче-
том не произошло. Я просто поблагодарила его, что он смог
прийти к нам в гости.

– Ну-ну. – Люси скептически изогнула одну бровь. – Кста-
ти, мисс Роуз, у вас нет ни одной причины, чтобы невзлю-
бить его!

Кейтлин пропустила колкость Люси мимо ушей и реши-
тельно направилась в свой класс. «Том, несомненно, красив,
привлекателен, но я не хочу иметь с ним ничего общего! До-
статочно с меня боли и разочарований! Мне совсем неплохо
и одной!» – решила про себя Кейтлин. У реального мужчины
не было практически никаких шансов завоевать расположе-
ние Кейтлин Роуз. Ей нужен был просто идеальный мужчи-
на, который бы сразу предложил ей руку и сердце. Вот тогда,
может, она и согласилась бы! А Том Картрайт был далек от
идеала.

Том стоял в преподавательской комнате в ожидании на-



 
 
 

чала занятий и осторожно, маленькими глотками пил мине-
ральную воду из пластиковой бутылки, как будто это был по-
следний запас воды на земле. Ничего удивительного. Он был
приучен к этому – нельзя попусту тратить воду. Никогда не
знаешь, что ждет тебя впереди.

– Сэр, простите! – Один из его учеников в нерешитель-
ности переминался с ноги на ногу. – Я увидел ваше имя на
Доске почета, – объяснил он. – Это действительно вы?

– Да, – сухо ответил Том.
Когда-то он был лучшим пловцом в отряде «морских ко-

тиков»…
– Мы гордимся вами, сэр!
Том резко встал и подошел к окну. И мысли его были со-

всем далеко от этих мест. Он до сих пор не мог привыкнуть
к своей роли преподавателя… Если бы только не врачеб-
ная комиссия, которая списала его! Он отчаянно хотел быть
прежним Томом Картрайтом, смелым спецназовцем, одним
из лучших в отряде «морских котиков», а не обыкновенным
тренером будущих молодых бойцов. Мысли его были далеко
от стен академии…

До сих пор в его ушах звенел безжалостный приговор вра-
чей:

– Простите, капитан Картрайт, но теперь ваше место на
суше… Никаких перегрузок! Исключить длительное пребы-
вание под водой, ныряние! Иначе рискуете совсем потерять
слух!



 
 
 

–  Но, доктор,  – запротестовал ошеломленный Том.  –
Спецназ для меня – все! Да я здоров как бык! А слух – это
временно, пару недель – и я снова буду в строю! – упрямо
сказал он, не желая смириться с горькой правдой.

Да, после последнего спецзадания Том чудом остался в
живых, но вот последствия контузии давали о себе знать –
появились проблемы со слухом.

Том стиснул зубы: «Я не могу бросить спецназ! Я боец,
моя работа – побеждать противника! Да что они понимают!
Спецназ – моя жизнь!»

– Капитан Картрайт! – строго и одновременно сочувствен-
но взглянул на него председатель врачебной комиссии, седо-
власый мужчина в чине полковника медицинской службы. –
Вы прекрасно знаете, какие нагрузки приходится выдержи-
вать бойцам, а это, увы, больше не для вас!

Том в бессильной ярости ударил кулаком по столу:
– Доктор, дайте мне испытательный срок! Я смогу! Все

сделаю!
–  Капитан,  – уже более мягким голосом добавил глав-

врач. – Я не могу допустить вас к службе в отряде «морских
котиков». Приговор обжалованию не подлежит. Держитесь!
Вы, прежде всего, боец.

Том стоял не шелохнувшись. Этого не могло случиться с
ним, Томом Картрайтом, одним из лучших бойцов элитного
подразделения спецназа. Да он всю жизнь мечтал быть спец-
назовцем! Как теперь жить?



 
 
 

– Том, не отчаивайтесь, жизнь не стоит на месте, – посо-
ветовал доктор, словно прочитав его мысли.

Он немало повидал на своем веку вот таких отчаянных
бойцов, которые всю жизнь служили в спецназе, а потом во-
лею судьбы оказались в прямом смысле выброшены на берег,
не имея надежды хоть однажды вернуться в отряд спецназа.
Он понимал этих ребят и знал, что теперь им придется за-
ново искать свое место в жизни, оставив позади боевое про-
шлое, своих товарищей. Кроме того, он всегда симпатизиро-
вал Тому Картрайту – тот умел расположить к себе людей.

«Ничего, приятель, – подумал про себя председатель вра-
чебной комиссии. – Больно, но ты переживешь и это. Жизнь
на этом не заканчивается! Благодари Бога, что остался жив!»

– Том, вас никто не собирается увольнять со службы, –
добавил он обычным голосом, осознавая, что мир Тома ру-
шится. – Вы нужны нам. Вы будете инструктором, наставни-
ком новых бойцов спецназа. Ваш опыт бесценен, поверьте!

Том с усилием отогнал от себя тяжелые воспоминания.
– Ну, все! Перемена закончена! По местам! – строго ско-

мандовал он.
Он твердо решил, что сделает лучших спецназовцев из

этих ребят.
 

* * *
 

Том набрал телефонный номер.



 
 
 

– Начальная школа «Браунвуд», добрый день! – услышал
он приветливый голос.

– Здравствуйте! Я хотел бы переговорить с мисс Роуз!
Кейтлин не так-то часто приходилось прерывать урок из-

за внезапного телефонного звонка, и сегодня совершенно
неожиданно секретарь директора попросила ее подойти к те-
лефону. Кейтлин почти бежала по коридору, боясь услышать
непредвиденно-страшную весть.

«Что? С кем? Что могло случиться?» – лихорадочно со-
ображала она.

– Да, – еле выдохнула она.
– Кейтлин, привет! Это Том.
– Привет! – облегченно вздохнула она, услышав его спо-

койный и даже несколько смущенный голос. – У вас все в
порядке?

– Да, все хорошо, – заверил он. – Просто я не смогу сего-
дня вовремя заехать за Габи, вы не могли бы присмотреть за
ней часок?

«А ты думала, что он звонит назначить тебе свидание?» –
рассердилась на себя Кейтлин.

– Кейтлин, вы меня слышите? – донесся до нее голос То-
ма.

– Да-да, конечно! – самым деловым тоном ответила она. –
Я присмотрю за Габи, не волнуйтесь!

– Правда? Спасибо! Мне больше не к кому обратиться, –
признался он.



 
 
 

– Том, давайте я возьму Габи к себе домой после уроков, –
предложила Кейтлин. – Если у вас есть срочные дела, не то-
ропитесь! Мы найдем чем заняться с Габи.

– Я вам так благодарен! Значит, я заеду к вам домой, до
встречи! – сказал Том и повесил трубку.

Глаза Кейтлин горели радостным огнем. «И что только
я вытворяю? Я же пригласила его к себе домой. Это так…
интимно… Я ведь никогда еще не приводила практически
незнакомого мужчину к себе. Ну и пусть!» – легко решила
она. Кейтлин всегда знала, что однажды ей встретится муж-
чина, которого ей захочется пригласить в свой дом.



 
 
 

 
Глава 4

 
Кейтлин время от времени подходила к окну посмотреть,

не подъехал ли Том. «Перестань! – ругала она себя. – У нас
не свидание! Он просто заедет за своей племянницей!»

И все-таки Кейтлин очень хотелось произвести впечатле-
ние на Тома. «Что же надеть? – размышляла Кейтлин, от-
крыв дверцы шкафа, критически изучая свой весьма скром-
ный гардероб. – В роли учительницы он уже меня видел, а
мне хочется быть для него просто Кейтлин, а не мисс Ро-
уз, преподавателем начальных классов… Платье? Нет, че-
ресчур торжественно… Он решит, что я специально наряди-
лась для него. Юбку и блузку? Слишком по-деловому…» В
конце концов она остановила свой выбор на темных джин-
сах и легком джемпере, подчеркивающем все достоинства ее
фигуры. Кейтлин даже решила приготовить свое коронное
блюдо – лазанью.

– Мисс Роуз! Смотрите! – позвала ее Габи.
На ее коленях сидел рыжий пушистый кот – любимец

Кейтлин.
– А я смотрю, вы подружились! – Кейтлин одной рукой

потрепала волосы Габи, другой почесала котенку ушко.
Забавно, но они почти одинаково благодарно посмотрели

на нее.
– Мне так хочется котенка, а лучше собаку! – Габи при-



 
 
 

жала кота к себе.
– А ты знаешь, что животные требуют много внимания?

Это ведь не игрушка. За ними нужно ухаживать, кормить,
водить к ветеринару. А с собаками нужно еще и гулять каж-
дый день!

– Ой, вы говорите совсем как моя мама! – хихикнула Габи.
– Твоя мама очень мудрая женщина, – заметила Кейтлин.
Неожиданно раздался звонок в дверь, потом еще один.
– Бегу! – отозвалась Кейтлин.
– Это дядя Том, – улыбнулась Габи, – он всегда так звонит.

Мама говорит, что он как будто все время спешит куда-то.
Кейтлин почти не слушала девочку. Ее сердце отчаянно

стучало. «Я не хочу, чтобы он спешил. Хочу, чтобы был
здесь, рядом со мной», – неожиданно подумала она, удивляя
сама себя.

– Привет, – с наигранной легкостью сказала Кейтлин, про-
пуская гостя в дом.

Казалось, она всю жизнь вот так встречает его на пороге
дома.

– Извините, я немного задержался, – смущенно ответил
Том.

– Проходите! – Приглашение прозвучало так бесхитрост-
но и просто, что он нерешительно улыбнулся, но только на
мгновение.

– Да нет, спасибо! Не будем отнимать у вас время, мы с
Габи поедем домой.



 
 
 

– А мисс Роуз приготовила обед! – Габи подбежала к Тому
и умоляюще посмотрела на него. – Ну, пожалуйста! Я так
люблю лазанью!

«Спасибо, Габи», – мысленно поблагодарила Кейтлин.
– Лазанья? – удивился Том. – Тогда это все меняет! – рас-

смеялся он и пристально посмотрел Кейтлин в глаза.
Кейтлин почувствовала, как у нее закружилась голова от

этого пронзительного, обжигающего взгляда.
– Ура! – закричала Габи и бросилась ему на шею.
Кейтлин счастливо улыбнулась.

– Том, вы не расскажете о своей службе? Или это табу? –
поинтересовалась Кейтлин за обедом.

Том окаменел.
– Если я вам расскажу о своей работе, то потом мне при-

дется вас убить, – зловещим голосом произнес он.
Девушка растерянно заморгала.
– Кейтлин, я шучу! – обаятельно улыбнувшись, добавил

он. – Не принимайте все так близко к сердцу!
Она слегка усмехнулась:
– Я не хочу лезть не в свое дело, просто поддерживаю раз-

говор!
– Кейтлин, я не хочу говорить об этом, – честно признался

он.
– Дядя Том, расскажи нам что-нибудь интересное о своей

работе! – попросила Габи.



 
 
 

«Нет, я была не права. Том совсем не похож на моего быв-
шего бойфренда, – подумала Кейтлин. – И потом, он явно
обрадовался, когда я пригласила его на обед».

– Габи, как-нибудь в следующий раз, договорились? – под-
мигнул он племяннице.

– Давайте пить чай! – предложила Кейтлин, стараясь сгла-
дить неловкую ситуацию. – У меня есть яблочный пирог!

– Вот это да! – улыбнулся Том. – Так вы еще и печь уме-
ете?

– Немного расстрою вас, – кокетливо улыбнулась Кейт-
лин. – Этот пирог мы купили с Габи в нашем супермаркете.

– Могли бы и не раскрывать секрет, боюсь, я не знаток, –
весело ответил Том. – Но от такого лакомства не откажусь! –
протянул он.

Кейтлин беззаботно рассмеялась. «Мне так хорошо и…
спокойно с ним, – неожиданно подумала она. – Я не чув-
ствую никакой неловкости!»

Она никогда не позволяла своим поклонникам входить в
ее дом. Кейтлин тщательно оберегала свое спокойствие и из-
раненное сердце.

«Он всего лишь дядя Габи, и нечего так волноваться», –
успокаивала себя Кейтлин.

Но она не могла лгать себе. Ей очень понравился Том Кар-
трайт.

«Как же хорошо», – решил Том, наслаждаясь обществом



 
 
 

Кейтлин. Он уже не помнил, когда он вот так сидел с краси-
вой девушкой и свободно болтал ни о чем.

– Том, кажется, Габи уснула, – шепнула Кейтлин.
И действительно, Габи свернулась калачиком на диване,

обняв одной рукой кота Кейтлин, который уютно устроился
рядом с девочкой.

– Давайте не будем ее будить, – предложила она.
Том не мог оторвать взгляд от Кейтлин. Она сейчас была

совсем не похожа на строгую школьную учительницу. Узкие
черные джинсы подчеркивали ее соблазнительные формы,
длинные темные волосы свободной волной падали на плечи.
«Какая же она красивая!» – залюбовался он Кейтлин. Острое
желание жаром отозвалось внизу живота. Усилием воли Том
заставил себя продолжить разговор как ни в чем не бывало.

– Кейтлин, надеюсь, вы не обиделись, что я отказался рас-
сказать вам о своей работе? Я никогда не рассказываю об
этом, даже своей семье.

– Семья так много для вас значит? – Девушка вниматель-
но посмотрела на него.

– Да! Особенно Габи. Вы даже не представляете, как мно-
го сделала для меня эта маленькая девочка.
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